
⼀.开机：⻓按约�秒功能键开机，蓝灯亮起（有开机提⽰⾳）后红蓝灯交替闪烁进⼊蓝⽛搜
索。直⾄⼿机⼿机搜索到“X�”然后点击⾄连接成功.当⼿机与⽿机连接成功第⼆次直接打
开蓝⽛⽿机会⾃动回连。
⼆.⾳乐播放：打开⼿机播放器进⾏播放，轻按功能键标⽰，再次轻按功能键⾳乐播放，双
击末位重播。
三.接听电话：当⽿机和⼿机时连接的状态下，有电话打进轻按功能键电话接通，再次轻按
功能键通话挂断
四.⼀拖⼆功能：当蓝⽛⽿机和⼿机与第⼀台⼿机连接成功后，关闭第⼀台⼿机蓝⽛。正第
⼆台⼿机和蓝⽛配对成功后再次打开第⼀台⼿机蓝⽛点击之前连接的蓝⽛设备，⽿机会
⾃动连接成功。
五.充电：请⽤标配的充电线、充电头、充电器，充电红灯常亮。
六.⻓按�-�秒激活SIR

I. Boot: long press about 2 seconds function key boot, blue light on (there is a 
boot prompt sound) after the red and blue light flicker alternately into Bluetooth 
search. Until the phone searches for“X 9” and clicks on the link. When the phone 
is connected to the headset, the Bluetooth headset will automatically reconnect 
the second time it is turned on directly.
II. Music playback: open the mobile phone player to play, press the function key 
to mark, press the function key to play music again, double-click the last replay. 
III. Answer the phone: when the earphone and the cell phone connected, there 
is a phone call into the press function key phone connected, again press function 
key call hang up
Iv. One drag two functions: when the Bluetooth headset and mobile 
phone and the first mobile phone connected successfully, turn off the f
irst mobile phone Bluetooth. After the successful pairing of the second 
phone and Bluetooth, the headset will be connected automatically when 
the first phone is opened again and the Bluetooth connected device is clicked. 
V.. Charging: Please use the standard charging cable, charging head, 
Charger, charging red light is always bright. 
Vi. Long press 1-2 seconds to activate SIR
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⼆。⾳楽は再⽣します:携帯電話のプレーヤーを開いて再⽣して、軽く機能キーの表⽰を
押して、再度軽く機能キーの⾳楽を押して再⽣して、末位をダブルクリックします。
三、電話に出る:イヤホンと携帯電話が接続された状態で、電話がかかってきたらファンク
ションキーを軽く押して電話に出て、もう⼀度ファンクションキーを軽く押して通話を切
ります。
四、⼀引⼆機能:bluetooth�I �4�: �, �4�9 �ÛKæAn©Å“ˆ �¿ %	.• lØ�á KæAn©Å“ˆ �Û�á JÙy‰�ÞHW,u
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五.充電:標準の充電ケーブル、充電ヘッド、充電器を使⽤してください。充電の⾚いランプ
は常に点灯します
六. SIR�� �-�q¯ §OIh �Ê�Ê�Ù˜¯ ,Â�Ê�ñ �Ì �v

1. Anwendung auf bluetooth: eine ca. 2 sekunden lange aktiviert. Eine blaue 
lampe (an summer) blinkt anschließend rot/blau an und fällt der suche nach 
bluetooth. Bis auf das handy.Suche mit dem handy nach X9. Drücke es auf 
erfolgreiche verbindung. Ist das handy mit headset angeschlossen, gibt es für den 
zweiten versuch eine automatische rückkopplung Von bluetooth.
2.weitens. Musik. Spiel das gerät auf dem handy an, markieren sie die 
tastatur-taste, spielen sie wieder die tastaturtaste, klicken sie auf den letzten 
knopf und wiederholen es.
3. Empfang: ein anruf zur zeit des ohrhörer und des telefons ist im stadium 
angeschlossen, in dem ein anruf auf die tasten gedrückt und ein anruf auf die 
taste gedrückt wird
4. Zweiteilige funktion Von bluetooth: sobald eine verbindung hergestellt ist, wird 
das erste smartphone abgeschaltet. Jetzt passt das zweite handy zu bluetooth
Im erfolgsfall öffnet ihr sofort das erste baetooth-handy und klicken auf ein 
angeschlossenes bluetooth-gerät. Auch die ohr-peilung erreicht ihr ziel automatisch.
5.aufladen: bitte den markierten ladefaden, den ladekopf und den ladegerät benutzen, 
an einem offenen rotlicht lassen.
6, SIR, wenn sie einen sekunden brauchen, aktivieren sie einen

Un. Allumer: appuyez et maintenez la touche de fonction pendant environ 
2 secondes pour allumer. Après que la lumière bleue s’allume (il y a une tonale 
d’invite de démarrage), la lumière rouge et bleue clignote alternativement dans 
la recherche bluetooth. Jusqu’au téléphone 
mobileRecherche de téléphone à "X9" puis cliquez sur la connexion réussie. 
Lorsque le téléphone est connecté au casque avec succès pour la deuxième fois 
directement ouvrir l’oreille bluetooth automatiquement de retour à la connexion.
Deux. Lecture de musique: ouvrez le lecteur de téléphone pour jouer, appuyez sur 
l’étiquette de la touche de fonction, appuyez à nouveau sur la touche de fonction 
pour jouer de la musique, double-cliquez sur la dernière position pour rejouer.
Trois. Répondre au téléphone: lorsque l’écouteur et le téléphone mobile est 
connecté à l’état, il y a un téléphone en appuyant sur le bouton de fonction, 
appuyez à nouveau sur le bouton de fonction pour parler raccrocher
Quatre. Une traîne deux fonction: éteignez le premier téléphone 
bluetooth après que le casque bluetooth et le téléphone mobile ont été connectés 
avec succès au premier téléphone. Paire positive du deuxième téléphone et 
bluetoothAprès le succès, ouvrez à nouveau le premier téléphone bluetooth 
cliquez sur le périphérique bluetooth précédemment connecté, l’oreille se 
connecte automatiquement avec succès.
Cinq. Charge: veuillez utiliser le câble de charge standard, la tête de charge, le c
hargeur, la lumière rouge de charge est toujours allumée.
Six. Appuyez longuement pendant 1-2 secondes pour activer SIR

I. Apparecchio di avviamento: macchina lunga circa 2 secondi funzionalmente 

funzionante, con luci blu accese (con indicazione di una macchina di avviamento) 

e luci rosse rosse che si alternano a scindersi nella ricerca bluototh. Fino al 

cellulareIl cellulare ricerca fino a "X9" e clicca sulla connessione. Quando il 

cellulare è collegato ad una cuffia, riesce ad accendere l’orecchio blu per la 

seconda volta automaticamente.In secondo luogo, la musica: accendete i lettori 

di telefoni cellulari per suonare, segnate in modo leggero con tasti funzionali, e 

suonate di nuovo in modo leggero con tasti funzionali, cliccando due volte su 

quest’ultimo.

Rispondere al telefono: quando le cuffie e i telefoni sono collegati in modo 

compatibile, vi è un telefono che collega un telefono leggero con un tasto 

funzionale e che riaggancia la chiamata in modo leggero con un tasto funzionale

Quarto. La seconda funzione: spegnere il primo telefonino dopo che l’auricolare 

bluetooth e il cellulare si sono collegati con il primo telefonino. Accoppiato con 

bluetoothDopo il successo, accendere di nuovo il primo apparecchio bluetooth 

collegato prima di cliccare, e le possibilità per le orecchie di connettersi 

automaticamente hanno avuto successo.

V. Ricarica: si prega di utilizzare le linee di ricarica, le teste di ricarica e I 

caricabatteriamuniti di marcatura, con luci rosse accese per la ricarica.

ViSIR viene attivato per una durata di 12 secondi

Uno. Encendido: mantenga presionado el botón de función durante 

aproximadamente 2 segundos para encender. Después de que la luz azul se 

encienda (hay un sonido de alerta de encendido), la luz roja y azul parpadea 

alternadamente en la búsqueda bluetooth. Hasta el teléfonoBúsqueda de teléfono 

a "X9" y luego haga clic en conectar con éxito. Cuando el teléfono y el auricular se 

conectan con éxito por segunda vez directamente abrir el auricular bluetooth de 

vuelta automáticamente a la conexión.

Dos. Reproducción de música: abra el reproductor del teléfono para reproducir,

 toque el botón de función marcado, toque el botón de función de nuevo para 

reproducir música, doble clic en la última posición para reproducir.

Tres. Contestar el teléfono: cuando los auriculares y el teléfono móvil están cone

ctados en el estado, hay un teléfono en el toque de la tecla de función el teléfono 

está conectado, nuevamente toque la tecla de función para hablar y colgar

Cuatro. Una función de arrastre dos: apague el bluetooth del primer 

teléfono después de que el auricular bluetooth y el teléfono se 

conecten con éxito al primer teléfono. Emparejamiento positivo 

del segundo teléfono y bluetoothDespués de un éxito, abra el 

primer teléfono bluetooth otra vez y haga clic en el dispositivo 

bluetooth conectado anteriormente. El auricular se conecta 

automáticamente con éxito.

Cinco. Carga: por favor, utilice el cable de carga estándar, cabeza de carga, 

cargador, la luz roja de carga está siempre encendida.

Seis. Presione durante 1-2 segundos para activar el SIR
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
•Reorient or relocate the receiving antenna.
•Increase the separation between the equipment and receiver.
•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer could 
void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

RF Exposure Information
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.
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